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Leçon 1 Un, deux, trois… partez ! Grammaire et communication

Verben im Präsens (S. 10 und 12) 

être sein
je	 suis
tu	 es
il/elle	 est
vous	 êtes

parler sprechen
je 	 parle
tu 	 parles
il/elle	 parle
vous	 parlez

Vous = ihr oder Sie (S. 10 und 12)

vous ihr	 vous Sie
Max et Cathy, vous êtes d’où ? 	 Je suis d’origine belge. Et vous, monsieur Meyer ?
Max und Cathy, woher seid ihr?	 Ich bin belgischer Herkunft. Und Sie, Herr Meyer?

Maskulin und feminin bei Nationalitäten (S. 11) 

♂ Henry est anglais.
	 Max est belge.
	 Valerio est italien.

♀ Jane est anglaise.
	 Aline est belge.
	 Sonia est italienne.

Die Zahlen von 0 bis 20 (S. 13) 

0	 zéro
1	 un	 5	 cinq	 9	 neuf	 13	 treize	 17	 dix-sept
2	 deux	 6	 six	 10	 dix	 14	 quatorze	 18	 dix-huit
3	 trois	 7	 sept	 11	 onze	 15	 quinze	 19	 dix-neuf
4	 quatre	 8	 huit	 12	 douze	 16	 seize	 20	 vingt

formell informell
Sich begrüßen

Sich verabschieden

Bonjour madame.
Bonsoir mademoiselle.
Au revoir monsieur.

Guten Tag.
Guten Abend.
Auf Wiedersehen.

Salut !

Salut ! / Tchao !

Hallo!

Tschüss!

Nach dem Namen, der Nationalität, der Herkunft und der Sprache fragen 
tu du		  vous Sie
Ton nom, c’est… ?	 Wie ist dein Name …?	 Votre nom, c’est… ?	 Wie ist Ihr Name …?
Tu es français ?	 Bist du Franzose?	 Vous êtes italien ?	 Sind Sie Italiener?
Tu es d’où ?	 Woher bist du?	 Vous êtes d’où ?	 Woher sind Sie?
Tu parles allemand ?	 Sprichst du Deutsch?	 Vous parlez allemand ?	 Sprechen Sie Deutsch?

Betonte Personalpronomen (S. 10)

(je) → Moi, je suis française.	 Ich bin Französin.
(tu) → Et toi ? 	 Und du?
(vous) → Et vous ? 	 Und Sie/ihr?

Der Aussagesatz als Intonationsfrage (S. 12)

Tu es espagnol.  	 Tu es espagnol ?
Du bist Spanier.	 Bist du Spanier?
C’est ici. 	 C’est ici ? 
Es ist hier.	 Ist es hier?
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Über sich sprechen 
Je suis autrichienne. Et vous ?	 Ich bin Österreicherin. Und Sie/ihr?
Je parle bien anglais. Et toi ?	 Ich spreche gut Englisch. Und du?

Sich vorstellen	 Eine andere Person vorstellen
Je m’appelle Anna.	 Ich heiße Anna.	 Je vous présente Mario.	 Ich stelle Ihnen Mario vor.
Je suis de Lyon.	 Ich bin aus Lyon.	 Il est d’origine italienne.	� Er ist italienischer Herkunft.
Je parle trois langues.	 Ich spreche drei	 Il parle français et italien.	 Er spricht Französisch und 		
	 Sprachen.		  Italienisch. 

Weitere Wendungen	 Im Kurs
Bienvenue !	 Willkommen!	 Ça s’écrit comment ?	 Wie schreibt man das?
Bon courage ! 	 Viel Erfolg!	 Parlez à deux.	� Sprechen Sie / Sprecht zu zweit.
Je vous en prie.	 Bitte, gern geschehen.	 Présentez-vous.	 Stellen Sie sich / Stellt euch vor. 
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Grammaire et communicationLeçon 2 Enchanté/e de vous revoir !

Verben auf -er, z. B. travailler arbeiten (S. 23)	 avoir haben (S. 27)

je	 travaille	 nous	 travaillons 
tu	 travailles	 vous	 travaillez
il/elle	 travaille	 ils/elles	 travaillent

j’	 ai	 nous 	 avons
tu 	 as	 vous 	 avez
il/elle	 a	 ils/elles	 ont

Verneinung mit ne… pas oder n’… pas (S. 24)

Je	 travaille.	 Ich arbeite.	 J’	    habite	 en ville.	 Ich wohne in der Stadt.
Je ne	travaille pas.	 Ich arbeite nicht.	 Je 	 n’habite pas en ville.	 Ich wohne nicht in der Stadt.

Maskulin und feminin bei Berufsbezeichnungen (S. 25) 

♂ professeur	 Lehrer
informaticien	 Informatiker
infirmier 	 Krankenpfleger
libraire	 Buchhändler

♀ professeure	 Lehrerin
informaticienne	 Informatikerin
infirmière	 Krankenpflegerin
libraire	 Buchhändlerin

Der unbestimmte Artikel (S. 27) 

♂
♀
♂ ♂ + ♀ ♀

un →	 un ami	 ein Freund
une →	 une amie	 eine Freundin
des →	 des amis / amies	 Freunde / Freundinnen

Zahlen von 20 bis 100 (S. 25 und 26)

20 vingt 30 trente 40 quarante 50 cinquante 60 soixante

21 vingt-et-un
22 vingt-deux
23 …

31 trente-et-un
32 trente-deux
33 …

41 quarante-et-un
42 quarante-deux
43  …

51 cinquante-et-un
52 cinquante-deux
53 …

61 soixante-et-un
62 soixante-deux
…

70 soixante-dix 80 quatre-vingts 90 quatre-vingt-dix

71 soixante-et-onze
72 soixante-douze

81 quatre-vingt-un
82 quatre-vingt-deux

91 quatre-vingt-onze
92 quatre-vingt-douze… 	 100 cent

Nach dem Befinden fragen und darauf antworten
Vous Sie	 tu du
Comment allez-vous ?	 Wie geht es Ihnen?	 Ça va ? / Tu vas bien ?	 Geht’s dir gut?
Bien, merci. Et vous ?	 Gut, danke. Und Ihnen?	 (Oui,) ça va. Et toi ?	 (Ja,) mir geht’s gut. Und dir?

Pluralbildung mit -s (S. 27)

un collègue → des collègues 	 Kollegen
une semaine → des semaines	 Wochen
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Nach dem Beruf fragen und darauf antworten	 Über eine andere Person sprechen
Vous travaillez / Tu travailles où ?	 David est...
Wo arbeiten Sie / arbeitest du?	 David ist …
Je travaille dans un hôpital.	 Il travaille dans...
Ich arbeite in einem Krankenhaus.	 Er arbeitet in ...
C’est intéressant ?	 Ce n’est pas...
Ist das interessant?	 Es/Das ist nicht ...

Mit „nein“ antworten
Vous êtes allemand ? – Non, je ne suis pas…	 Sind Sie Deutscher? – Nein, ich bin kein …
Ça va ? – Non, ça ne va pas.	 Geht’s (dir/Ihnen) gut? – Nein, es geht (mir) nicht gut.

Weitere Wendungen	 Im Kurs
Quelle surprise !	 Was für eine Überraschung!	 C’est ça.	 Das stimmt.
Enchanté(e) !	 Sehr erfreut!	 On dit comment ?	 Wie sagt man das?
À bientôt !	 Bis bald!
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Leçon 3 Qu’est-ce que vous aimez ? Grammaire et communication

Der bestimmte Artikel (S. 36)

♂
♀
♂ ♂ + ♀ ♀

le foot / l’humour	 der Fußball / der Humor
la randonnée / l’employée	 die Wanderung / die Angestellte
les amis / les amies	 die Freunde / die Freudinnen

Das Verb aimer lieben / mögen / gern haben (S. 37)	 (ne)… pas in der Umgangssprache (S. 36)

aimer + Substantiv	 J’aime le théâtre.
Ich mag Theater.

aimer + Infinitiv	 Il aime danser.
Er tanzt gern.

Je n’aime pas le théâtre.
Ich mag Theater nicht / kein Theater.
Il n’aime pas / Il aime pas danser.
Er tanzt nicht gern.

Das Verb faire machen / tun (S. 38) faire de + le, la, l’, les (S. 38) 

je	 fais	 nous	 faisons
tu	 fais	 vous	 faites
il/elle	 fait	 ils/elles	 font

(de + le)	 →	 Je fais du sport.	 Ich mache Sport. 
(de + la)	 →	 Elle fait de la moto.	 Sie fährt Motorrad.
(de + l’)	 →	 Tu fais de l’accordéon ?	 Spielst du Akkordeon?
(de + les)	→	 Il fait des exercices.	 Er macht Übungen.

Die Angleichung des Adjektivs (S. 39)

♂
♀

un collègue compétent	 ein kompetenter Kollege
une collègue compétente	 eine kompetente Kollegin

♂ ♂ ♀
♀ ♀ ♀

des collègues compétents
des collègues compétentes

Nach dem Grund fragen und darauf antworten
Tu fais du yoga. Pourquoi ?	 Du machst Yoga. Warum?
Parce que c’est intéressant.	 Weil es interessant ist.

Fragen, was man mag und darauf antworten	 Fragen, was man gern macht und darauf antworten
Qu’est-ce que tu aimes / vous aimez ?	 Qu’est-ce que tu aimes faire ?
Was magst du / mögen Sie?	 Was machst du gern?
J’aime la danse moderne.	 J’aime (bien) faire du vélo.
Ich mag modernen Tanz.	 Ich fahre gern Rad.

Über Freizeitaktivitäten sprechen	 Über eine andere Person sprechen
Qu’est-ce que tu fais pendant tes loisirs ?	 Il/Elle aime bien… 
Was machst du in deiner Freizeit?	 Er/Sie mag gern …
Pendant mes loisirs, je fais de la danse et du yoga. 	 Il/Elle adore… 
In meiner Freizeit tanze ich und mache Yoga.	 Er/Sie mag sehr / liebt …

Pendant ses loisirs, il/elle fait…
In seiner/ihrer Freizeit macht er/sie …
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Etwas vorschlagen und auf einen Vorschlag reagieren	 Einen Vorschlag annehmen
Qu’est-ce que tu proposes / vous proposez ? 	 Moi, je prends la soirée Karaoké.
Was schlägst du / schlagt ihr vor?	 Ich nehme den Karaoke-Abend.
Je propose une balade en Segway. Et toi ?
Ich schlage eine Segway-Tour vor. Und du?	 Einen Vorschlag ablehnen
J’aime bien chanter… une soirée Karaoké ?	 Désolé(e), mais je n’aime pas…
Ich singe gern … vielleicht ein Karaoke-Abend?	 Tut mir leid, aber ich mag nicht …

Weitere Wendungen		  Im Kurs
C’est vrai.	 Es/Das ist wahr. 	 Corrigez les erreurs.	 Verbessern Sie die Fehler.
C’est stressant.	 Es/Das ist stressig. C’est à vous / à toi.	 Sie sind / du bist dran.




